
Kutschenfahrkultur?
Attelage de tradition?
Attacchi di tradizione?
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Jetzt beitreten   Adhérez maintenant  Iscriviti ora
☛ Um die Tradition erfolgreich weiterzuführen und der Gesell-

schaft zur Nachhaltigkeit zu verhelfen, sind wir auf engagierte
Mitglieder angewiesen.

☛ Pour assurer la pérennité des connaissances et des traditions,
la Société Suisse d’Attelage de Tradition a besoin de membres
intéressés et engagés.

☛ Per perseguire con successo i suoi scopi la società dipende
dall’aiuto dei suoi soci.

Mitgliederbeitrag: CHF 75.00 pro Jahr
Cotisation: 75.00 CHF par an
Quota di adesione: CHF 75.00 all’anno

Name / Nom / Nome

Vorname / Prénom / Cognome

Strasse, Nr. / Rue, No. / Via, No

Firma, Postfach /Raison sociale, case postale / Ragione sociale, casella postale

PLZ Ort / NPA Lieu / NPA Luogo

Telefon / Téléphone / Telefono Mobile

e-Mail

Datum, Unterschrift / Date, Signature / Data, fi rma

Bemerkungen / Remarques / Commenti

Ausgefüllten Talon bitte an den Präsidenten senden 
Envoyez le talon rempli au président, s.v.p.
Si prega di inviare il formulario compilato al Presidente 
Christoph Holenstein, Büelwiesstrasse 28, 
9249 Algetshausen
christoph.holenstein@gmx.ch

Informationen zur GFK � nden Sie im Internet
Informations concernant la SAT, consultez le site
Informazioni sulla SAT, consultare il sito

http://www.gf k-sat.ch

☐ Ich wünsche die Korrespondenz auf deutsch
☐ Je désire recevoir la correspondance en français
☐ Desidero ricevere la corrispondenza in italiano (per quanto possibile)
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Freude an Pferden im Ge-
schirr, an Wagen alter Bauart, 
am traditionellen Handwerk 
und an gemeinsamen Aus-
fahrten? 
Dann sind Sie bei der «Schwei-
zerischen Gesellschaft für 
Fahrkultur» an der richtigen 
Adresse. Sie bringt Enthusias-
tinnen und Enthusiasten des 
Kutschenfahrens mit denen des 
sportlichen Fahrens zusammen, 
organisiert Zusammenkünfte 
und Weiterbildungsanlässe. 
Die Gesellschaft für Fahrkultur 
orientiert sich am alten, von 
England auf dem europäischen 
Kontinent im 19. Jahrhundert 
eingeführten «pleasure dri-
ving». Dieses erlebte in der 
Schweiz um 1900 eine Hoch-
blüte, zusammen mit vor allem 
auf dem Land gepflegten Vari-
ationen. In der Gesellschaft für 
Fahrkultur sind ländliche Ge-
spanne vor einem schönen Bre-
ak oder einer hübschen Chaise 
ebenso willkommen wie noble 
Equipagen, etwa grosse Jagd-
wagen oder elegante Mylords. 
Die Schweiz hatte ja als Alpen-
land auch eine grosse Tradition 
bei Postwagen und Fahrzeugen 
von Fuhrhaltereien. Weil unser 
Motto «lebendige Geschichte» 
heisst, pflegen wir auch diese 
Aspekte unserer Geschichte. 

Vous appréciez les chevaux 
attelés, les voitures an-
ciennes, l’artisanat tradition-
nel et les sorties en groupe? 
Dans ce cas, la Société Suisse 
d’Attelage de Tradition vous 
convient parfaitement. Elle 
réunit les adeptes de sorties 
attelées et ceux de conduites 
plus sportives, organise des ré-
unions et des stages de perfec-
tionnement.
La Société Suisse d’Attelage de 
Tradition se réfère au «pleasure 
driving» ancestral importé 
d’Angleterre vers le continent 
européen au 19ème siècle. Il a 
vécu son apogée vers 1900, avec 
diverses déclinaisons notam-
ment en milieu rural. La Société 
Suisse d’Attelage de Tradition 
accueille les attelages cam-
pagnards composés de beaux 
breaks, jolies chaises au même 
titre que les nobles équipages 
tels que les grandes voitures de 
chasse ou les calèches mylords. 
En tant que pays alpin, la Suisse 
connaît une riche tradition 
dans le domaine des calèches 
postales et des charrettes. 
Nous accordons également une 
attention particulière aux di-
vers aspects de notre histoire; 
conformément à notre devise 
placée sous «histoires vécues». 

Siete appassionati di cavalli, 
finimenti e carrozze d’epo-
ca? Apprezzate il lavoro arti-
gianale e belle escursioni in 
compagnia? 
Allora la SAT, è l’indirizzo giu-
sto. Essa unisce gli appassio-
nati per l’attacco e cocchieri 
sportivi, organizzando ritrovi e 
corsi d’aggiornamento. La SAT 
fa riferimento alla cultura del 
«pleasure driving» in voga in 
Inghilterra nel 19esimo secolo e 
successivamente introdotto sul 
continente europeo. In Svizzera 
ha raggiunto il suo massimo 
splendore attorno al 1900 con 
uno stile particolarmente cura-
to negli attacchi di campagna.
Nella SAT è benvenuto sia l’at-
tacco di campagna, come per 
esempio break o calesse, op-
pure quello più nobile, come la 
carrozza da caccia o un elegan-
te mylord. La Svizzera, quale 
zona alpina e con i sui passi, 
ha anche una grande tradizio-
ne delle carrozze postali e dei 
veicoli da trasporto. Poiché il 
nostro motto è «viviamo la sto-
ria» curiamo in dettaglio anche 
questo aspetto della tradizione. 
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